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(Rättsakter som antagits i enlighet med fördraget om Europeiska unionen)

RÄTTSAKTER SOM ANTAGITS I ENLIGHET MED AVDELNING V I
FÖRDRAGET OM EUROPEISKA UNIONEN

RÅDETS BESLUT 2009/293/GUSP

av den 26 februari 2009

om skriftväxling mellan Europeiska unionen och Kenya om villkoren och formaliteterna för att
överföra personer som misstänks ha begått piratdåd i Somalias eller Kenyas territorialvatten, och
som kvarhålls av den av EU-ledda marina styrkan (Eunavfor), och beslagtagen egendom i Eunavfors

besittning, från Eunavfor till Kenya och för deras behandling efter sådan överföring

EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR BESLUTAT FÖLJANDE

med beaktande av fördraget om Europeiska unionen, särskilt
artikel 24,

med beaktande av rekommendationen från ordförandeskapet,
och

av följande skäl:

(1) Den 2 juni 2008 antog Förenta nationernas säkerhetsråd
(säkerhetsrådet) resolution 1816 (2008) i vilket alla stater
uppmanades att samarbeta för att fastsälla jurisdiktionen
och att undersöka och åtala personer som är ansvariga
för piratdåd och väpnade rån utanför Somalias kuster.
Dessa bestämmelser bekräftades genom säkerhetsrådets
resolution 1846 (2008), som antogs den 2 december
2008.

(2) Den 10 november 2008 antog rådet gemensam åtgärd
2008/851/Gusp om Europeiska unionens militära insats i
syfte att bidra till avvärjande, förebyggande och bekäm­
pande av piratdåd och väpnade rån utanför Somalias
kust (1) (insatsen Atalanta).

(3) Gemensam åtgärd 2008/851/Gusp föreskriver att perso­
ner som har begått, eller misstänks ha begått piratdåd
eller väpnade rån på Somalias territorialvatten, som till­
fångatagits och kvarhålls, i syfte att de ska åtalas, och
egendom som använts för att genomföra sådana dåd,
kan överföras till tredjestat som önskar utöva sin juris­
diktion över ovannämnda personer och egendom, förut­
satt att villkoren för överföringen har överenskommits
med den tredjestaten på sätt som överensstämmer med
internationell rätt, särskilt internationell rätt om mänsk­

liga rättigheter för att i synnerhet garantera att ingen blir
föremål för dödsstraff, tortyr eller grym, omänsklig eller
förnedrande behandling.

(4) I enlighet med artikel 24 i fördraget förhandlade ordfö­
randeskapet, biträtt av generalsekreteraren/den höge re­
presentanten, fram en skriftväxling mellan Europeiska
unionen och Kenyas regering om villkoren för att över­
föra personer som misstänks ha begått piratdåd, och som
kvarhålls av den av EU-ledda marina styrkan (Eunavfor),
och beslagtagen egendom i Eunavfors besittning, från
Eunavfor till Kenya och för deras behandling efter sådan
överföring.

(5) Skriftväxlingen bör godkännas.

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE.

Artikel 1

Skriftväxlingen mellan Europeiska unionen och Kenya om vill­
koren för att överföra personer som misstänks ha begått pirat­
dåd och som kvarhålls av Eunavfor, och beslagtagen egendom i
Eunavfors besittning, från Eunavfor till Kenya och för deras
behandling efter sådan överföring godkänns härmed på Euro­
peiska unionens vägnar.

Texten till skriftväxlingen åtföljer detta beslut.

Artikel 2

Rådets ordförande bemyndigas att utse den person som ska ha
rätt att underteckna respektive brev med bindande verkan för
Europeiska unionen.
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Artikel 3

Detta beslut får verkan samma dag som det antas.

Artikel 4

Detta beslut ska offentliggöras i Europeiska unionens officiella tidning.

Utfärdat i Bryssel den 26 februari 2009.

På rådets vägnar
I. LANGER

Ordförande
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